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:א"א ע"מסכת מגילה ל

ים  פּוּרִּ יוֹם הַכִּּ חָה  בַ ... בְּּ נְּ מִּּ
ין...  ירִּ טִּ יוֹנָה  מַפְּ בְּּ

Talmud Megilah 31a: 

On Yom Kippur… during Mincha

… they read as the haftara the 

book of Yonah

...  סדר תעניות כיצד: "א"ב מ"משנה תענית פ
אחינו לא  כבושיןהזקן שבהן אומר לפניהן דברי 

את שקם ואת  אלהיםוירא "נינוהבאנשי נאמר 
את מעשיהם כי  אלהיםוירא "אלא " תעניתם

הוא אומר ובקבלה , ('יונה ג)" הרעהשבו מדרכם 
(  'יואל ב" )לבבכם ואל בגדיכםוקרעו "

Tractate Taanit 2, Mishna 1: “on fast days…the eldest 

member of the community says to the congregation 

statements of reproof: Our brothers, it is not stated with 

regard to the people of Nineveh: And God saw their 

sackcloth and their fasting. Rather, the verse says: “And 

God saw their deeds, that they had turned from their evil 

way” (Yonah 3). And in the Prophets it says: “And rend 

your hearts and not your garments, and return to the 

Lord your God” (Yoel 2). 

והטעם  : (סדר תפלת יום הכפורים)אבודרהם
להפטרה זו ללמד לבני העולם שאין אדם יכול  
לברוח מפני השם אם עבר עבירות כמו שכתוב  

אלך מרוחך ואנה מפניך אברח אם אסק אנה "
(ז,קלט' תה)"הנךשמים שם אתה ואציעה שאול 

Abudarham (order of prayers on Yom Kippur)

This haftara comes to teach all people that no one can

escape from God if they sinned, as it is written (Tehillim 

139, 7) “Where can I go from Your spirit? And where can 

I flee from Your presence? If I ascend to heaven, You are 

there; if I lie down in the netherworld, Your are there”.
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קוּם לֵךְ אֶל נִינְוֵה הָעִיר הַגְדוֹלָה וּקְרָא עָלֶיהָ (ב):אֶל יוֹנָה בֶן אֲמִתַי לֵאמֹר'  וַיְהִי דְבַר  ה(א)

וַיֵרֶד יָפוֹ וַיִמְצָא אֳנִיָה בָאָה '   וַיָקָם יוֹנָה  לִבְרֹחַ תַרְשִישָה מִלִפְנֵי  ה(ג):כִי עָלְתָה רָעָתָם לְפָנָי
:' תַרְשִיש וַיִתֵן שְכָרָהּ  וַיֵרֶד בָהּ  לָבוֹא עִמָהֶם  תַרְשִישָה  מִלִפְנֵי  ה

רוּחַ גְדוֹלָה אֶל הַיָם וַיְהִי סַעַר גָדוֹל בַיָם הֵטִיל ' וַה( ד)
וַיִירְאוּ הַמַלָחִים (ה):וְהָאֳנִיָה חִשְבָה לְהִשָבֵר
לֹהָיו -וַיִזְעֲקוּ אִיש אֶל    א  

וַיָטִלוּ אֶת הַכֵלִים אֲשֶר בָאֳנִיָה אֶל הַיָם לְהָקֵל מֵעֲלֵיהֶם 
וַיִקְרַב אֵלָיו רַב הַחֹבֵל וַיאֹמֶר לוֹ (ו): וְיוֹנָה יָרַד אֶל יַרְכְתֵי הַסְפִינָה וַיִשְכַב וַיֵרָדַם

:  לָנוּ וְלאֹ נאֹבֵדלֹהִים-הָא  לֹהֶיךָ אוּלַי יִתְעַשֵת -מַה לְךָ נִרְדָם  קוּם קְרָא  אֶל  א  
וַיאֹמְרוּ אִיש אֶל רֵעֵהוּ לְכוּ וְנַפִילָה גוֹרָלוֹת וְנֵדְעָה בְשֶלְמִי הָרָעָה הַזאֹת לָנוּ (ז)

:וַיַפִלוּ גוֹרָלוֹת וַיִפֹל הַגוֹרָל עַל יוֹנָה
וַיאֹמְרוּ אֵלָיו הַגִידָה נָא לָנוּ בַאֲשֶר לְמִי הָרָעָה הַזאֹת לָנוּ (ח)

: מַה מְלַאכְתְךָ וּמֵאַיִן תָבוֹא מָה אַרְצֶךָ וְאֵי מִזֶה עַם אָתָה

לֹהֵי הַשָמַיִם אֲנִי יָרֵא אֲשֶר עָשָה -א  ' וַיאֹמֶר אֲלֵיהֶם  עִבְרִי אָנֹכִי וְאֶת  ה(ט)
וַיִירְאוּ הָאֲנָשִים יִרְאָה גְדוֹלָה וַיאֹמְרוּ אֵלָיו  (י): אֶת הַיָם וְאֶת הַיַבָשָה

מַה זאֹת עָשִיתָ 
: הוּא בֹרֵחַ כִי הִגִיד לָהֶם'  כִי יָדְעוּ הָאֲנָשִים כִי מִלִפְנֵי  ה

: וַיאֹמְרוּ אֵלָיו מַה נַעֲשֶה לָךְ וְיִשְתֹק הַיָם מֵעָלֵינוּ כִי הַיָם הוֹלֵךְ וְסֹעֵר(יא)
וַהֲטִילֻנִי אֶל הַיָם וְיִשְתֹק הַיָם מֵעֲלֵיכֶם וַיאֹמֶר אֲלֵיהֶם שָאוּנִי (יב)

:  כִי יוֹדֵעַ אָנִי כִי בְשֶלִי הַסַעַר הַגָדוֹל הַזֶה עֲלֵיכֶם
: וַיַחְתְרוּ הָאֲנָשִים לְהָשִיב אֶל הַיַבָשָה וְלאֹ יָכֹלוּ כִי הַיָם הוֹלֵךְ וְסֹעֵר עֲלֵיהֶם(יג)

אַל נָא נאֹבְדָה בְנֶפֶש הָאִיש הַזֶה  '  וַיאֹמְרוּ אָנָה  ה'  וַיִקְרְאוּ אֶל  ה(יד)
: כַאֲשֶר חָפַצְתָ עָשִיתָ ' וְאַל תִתֵן עָלֵינוּ דָם נָקִיא כִי אַתָה  ה

: וַיִשְאוּ אֶת יוֹנָה וַיְטִלֻהוּ אֶל הַיָם וַיַעֲמֹד הַיָם מִזַעְפוֹ(טו)
:וַיִדְרוּ נְדָרִים'  וַיִזְבְחוּ זֶבַח לַה'  וַיִירְאוּ הָאֲנָשִים יִרְאָה גְדוֹלָה אֶת  ה(טז)

:לֵילוֹתוּשְלשָהיָמִיםשְלשָההַדָגבִמְעֵייוֹנָהוַיְהִייוֹנָהאֶתלִבְלֹעַ גָדוֹלדָג'הוַיְמַן(א)
וַיאֹמֶר(ג):הַדָגָהמִמְעֵילֹהָיו-א  'האֶליוֹנָהוַיִתְפַלֵל(ב)

:הַיַבָשָהאֶליוֹנָהאֶתוַיָקֵאלַדָג'הוַיאֹמֶר(יא)

קוּם לֵךְ אֶל נִינְוֵה הָעִיר הַגְדוֹלָה וּקְרָא אֵלֶיהָ  (ב):אֶל יוֹנָה שֵנִית לֵאמֹר'  וַיְהִי דְבַר ה(א)

עִירהָיְתָהוְנִינְוֵה'הכִדְבַרנִינְוֵהאֶלוַיֵלֶךְיוֹנָהוַיָקָם(ג):אֵלֶיךָדֹבֵראָנֹכִיאֲשֶרהַקְרִיאָהאֶת
וַיאֹמַרוַיִקְרָאאֶחָדיוֹםמַהֲלַךְבָעִירלָבוֹאיוֹנָהוַיָחֶל(ד):יָמִיםשְלשֶתמַהֲלַךְלֹהִים-לֵאגְדוֹלָה
וַיִלְבְשוּצוֹםוַיִקְרְאוּלֹהִים-בֵאנִינְוֵהאַנְשֵיוַיַאֲמִינוּ(ה):נֶהְפָכֶתוְנִינְוֵהיוֹםאַרְבָעִיםעוֹד

וַיְכַסמֵעָלָיואַדַרְתוֹוַיַעֲבֵרמִכִסְאוֹוַיָקָםנִינְוֵהמֶלֶךְאֶלהַדָבָרוַיִגַע(ו):קְטַנָםוְעַדמִגְדוֹלָםשַקִים
הַבָקָרוְהַבְהֵמָההָאָדָםלֵאמֹרוּגְדֹלָיוהַמֶלֶךְמִטַעַםבְנִינְוֵהוַיאֹמֶרוַיַזְעֵק(ז):הָאֵפֶרעַלוַיֵשֶבשַק

וְיִקְרְאוּוְהַבְהֵמָההָאָדָםשַקִיםוְיִתְכַסוּ(ח):יִשְתוּאַלוּמַיִםיִרְעוּאַלמְאוּמָהיִטְעֲמוּאַלוְהַצאֹן
יָשוּביוֹדֵעַ מִי(ט):בְכַפֵיהֶםאֲשֶרהֶחָמָסוּמִןהָרָעָהמִדַרְכוֹאִישוְיָשֻבוּבְחָזְקָהלֹהִים-א  אֶל

שָבוּכִימַעֲשֵיהֶםאֶתלֹהִים-הָא  וַיַרְא(י):נאֹבֵדוְלאֹאַפוֹמֵחֲרוֹןוְשָבלֹהִים-הָא  וְנִחַם
:עָשָהוְלאֹלָהֶםלַעֲשוֹתדִבֶראֲשֶרהָרָעָהעַללֹהִים-הָא  וַיִנָחֶםהָרָעָהמִדַרְכָם

זֶההֲלוֹא'האָנָהוַיאֹמַר'האֶלוַיִתְפַלֵל(ב):לוֹוַיִחַרגְדוֹלָהרָעָהיוֹנָהאֶלוַיֵרַע(א)
יוֹתִיעַדדְבָרִי ל-אֵ אַתָהכִייָדַעְתִיכִיתַרְשִישָהלִבְרֹחַ קִדַמְתִיכֵןעַלאַדְמָתִיעַלה 
נַפְשִיאֶתנָאקַח'הוְעַתָה(ג):הָרָעָהעַלוְנִחָםחֶסֶדוְרַבאַפַיִםאֶרֶךְוְרַחוּםחַנוּן
הָעִירמִןיוֹנָהוַיֵצֵא(ה):לָךְחָרָההַהֵיטֵב'הוַיאֹמֶר(ד):מֵחַיָימוֹתִיטוֹבכִימִמֶנִי
יִהְיֶהמַהיִרְאֶהאֲשֶרעַדבַצֵלתַחְתֶיהָ וַיֵשֶבסֻכָהשָםלוֹוַיַעַשלָעִירמִקֶדֶםוַיֵשֶב
לוֹלְהַצִילראֹשוֹעַלצֵללִהְיוֹתלְיוֹנָהמֵעַלוַיַעַלקִיקָיוֹןלֹהִים-א  'הוַיְמַן(ו):בָעִיר

בַעֲלוֹתתוֹלַעַתלֹהִים-הָא  וַיְמַן(ז):גְדוֹלָהשִמְחָההַקִיקָיוֹןעַליוֹנָהוַיִשְמַחמֵרָעָתוֹ
רוּחַ לֹהִים-א  וַיְמַןהַשֶמֶשכִזְרֹחַ וַיְהִי(ח):וַיִיבָשהַקִיקָיוֹןאֶתוַתַךְלַמָחֳרָתהַשַחַר
וַיאֹמֶרלָמוּתנַפְשוֹאֶתוַיִשְאַלוַיִתְעַלָףיוֹנָהראֹשעַלהַשֶמֶשוַתַךְחֲרִישִיתקָדִים
וַיאֹמֶרהַקִיקָיוֹןעַללְךָחָרָההַהֵיטֵביוֹנָהאֶללֹהִים-א  וַיאֹמֶר(ט):מֵחַיָימוֹתִיטוֹב

בוֹעָמַלְתָ לאֹאֲשֶרהַקִיקָיוֹןעַלחַסְתָ אַתָה'הוַיאֹמֶר(י):מָוֶתעַדלִיחָרָההֵיטֵב
הָעִירנִינְוֵהעַלאָחוּסלאֹוַאֲנִי(יא):אָבָדלַיְלָהוּבִןהָיָהלַיְלָהשֶבִןגִדַלְתוֹוְלאֹ

יְמִינוֹבֵיןיָדַעלאֹאֲשֶראָדָםרִבוֹעֶשְרֵהמִשְתֵיםהַרְבֵהבָהּיֶשאֲשֶרהַגְדוֹלָה
:רַבָהוּבְהֵמָהלִשְמאֹלוֹ
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וַיַעֲנֵנִי'האֶללִימִצָרָהקָרָאתִי
:קוֹלִישָמַעְתָ שִוַּעְתִישְאוֹלמִבֶטֶן

יְסֹבְבֵנִיוְנָהָריַמִיםבִלְבַבמְצוּלָהוַתַשְלִיכֵנִי(ד)
:עָבָרוּעָלַיוְגַלֶיךָמִשְבָרֶיךָכָל

עֵינֶיךָמִנֶגֶדנִגְרַשְתִיאָמַרְתִיוַאֲנִי(ה)
:קָדְשֶךָהֵיכַלאֶללְהַבִיטאוֹסִיףאַךְ

יְסֹבְבֵנִיתְהוֹםנֶפֶשעַדמַיִםאֲפָפוּנִי(ו)
:לְראֹשִיחָבוּשסוּף

לְעוֹלָםבַעֲדִיבְרִחֶיהָ הָאָרֶץיָרַדְתִיהָרִיםלְקִצְבֵי(ז)

:לֹהָי-א  'החַיַימִשַחַתוַתַעַל
זָכָרְתִי'האֶתנַפְשִיעָלַיבְהִתְעַטֵף(ח)

:קָדְשֶךָהֵיכַלאֶלתְפִלָתִיאֵלֶיךָוַתָבוֹא

:יַעֲזֹבוּחַסְדָםשָוְאהַבְלֵימְשַמְרִים(ט)
לָךְאֶזְבְחָהתוֹדָהבְקוֹלוַאֲנִי(י)

:'לַהיְשוּעָתָהאֲשַלֵמָהנָדַרְתִיאֲשֶר

פרק ב פרק א

ד"בס

פרק ד פרק ג



עָלֶיהָ וּקְרָאלֵךְ אֶל נִינְוֵה הָעִיר הַגְדוֹלָה קוּם(ב):אֶל יוֹנָה בֶן אֲמִתַי לֵאמֹר'  וַיְהִי דְבַר  ה(א)

וַיֵרֶד יָפוֹ וַיִמְצָא אֳנִיָה בָאָה '   יוֹנָה  לִבְרֹחַ תַרְשִישָה מִלִפְנֵי  הוַיָקָם(ג):כִי עָלְתָה רָעָתָם לְפָנָי
:' תַרְשִיש וַיִתֵן שְכָרָהּ  וַיֵרֶד בָהּ  לָבוֹא עִמָהֶם  תַרְשִישָה  מִלִפְנֵי  ה

רוּחַ גְדוֹלָה אֶל הַיָם וַיְהִי סַעַר גָדוֹל בַיָם הֵטִיל' וַה( ד)
וַיִירְאוּ הַמַלָחִים (ה):וְהָאֳנִיָה חִשְבָה לְהִשָבֵר

לֹהָיו -אִיש אֶל    א  וַיִזְעֲקוּ
אֶת הַכֵלִים אֲשֶר בָאֳנִיָה אֶל הַיָם לְהָקֵל מֵעֲלֵיהֶם וַיָטִלוּ

וַיִקְרַב אֵלָיו רַב הַחֹבֵל וַיאֹמֶר לוֹ (ו): וְיוֹנָה יָרַד אֶל יַרְכְתֵי הַסְפִינָה וַיִשְכַב וַיֵרָדַם
:  וְלאֹ נאֹבֵדלָנוּ לֹהִים-הָא  לֹהֶיךָ אוּלַי יִתְעַשֵת -אֶל  א  קוּם קְרָאמַה לְךָ נִרְדָם  

וַיאֹמְרוּ אִיש אֶל רֵעֵהוּ לְכוּ וְנַפִילָה גוֹרָלוֹת וְנֵדְעָה בְשֶלְמִי הָרָעָה הַזאֹת לָנוּ (ז)
:וַיַפִלוּ גוֹרָלוֹת וַיִפֹל הַגוֹרָל עַל יוֹנָה

וַיאֹמְרוּ אֵלָיו הַגִידָה נָא לָנוּ בַאֲשֶר לְמִי הָרָעָה הַזאֹת לָנוּ (ח)
: מַה מְלַאכְתְךָ וּמֵאַיִן תָבוֹא מָה אַרְצֶךָ וְאֵי מִזֶה עַם אָתָה

לֹהֵי הַשָמַיִם אֲנִי יָרֵא אֲשֶר עָשָה -א  ' וַיאֹמֶר אֲלֵיהֶם  עִבְרִי אָנֹכִי וְאֶת  ה(ט)
וַיִירְאוּ הָאֲנָשִים יִרְאָה גְדוֹלָה וַיאֹמְרוּ אֵלָיו  (י): אֶת הַיָם וְאֶת הַיַבָשָה

מַה זאֹת עָשִיתָ 
: הוּא בֹרֵחַ כִי הִגִיד לָהֶם'  כִי יָדְעוּ הָאֲנָשִים כִי מִלִפְנֵי  ה

: וַיאֹמְרוּ אֵלָיו מַה נַעֲשֶה לָךְ וְיִשְתֹק הַיָם מֵעָלֵינוּ כִי הַיָם הוֹלֵךְ וְסֹעֵר(יא)
אֶל הַיָם וְיִשְתֹק הַיָם מֵעֲלֵיכֶם וַהֲטִילֻנִיוַיאֹמֶר אֲלֵיהֶם שָאוּנִי (יב)

:  כִי יוֹדֵעַ אָנִי כִי בְשֶלִי הַסַעַר הַגָדוֹל הַזֶה עֲלֵיכֶם
: וְלאֹ יָכֹלוּ כִי הַיָם הוֹלֵךְ וְסֹעֵר עֲלֵיהֶםהַיַבָשָהאֶל לְהָשִיבוַיַחְתְרוּ הָאֲנָשִים (יג)

בְנֶפֶש הָאִיש הַזֶה  נאֹבְדָהאַל נָא '  וַיאֹמְרוּ אָנָה  ה'  וַיִקְרְאוּ אֶל  ה(יד)
: כַאֲשֶר חָפַצְתָ עָשִיתָ ' וְאַל תִתֵן עָלֵינוּ דָם נָקִיא כִי אַתָה  ה

: אֶל הַיָם וַיַעֲמֹד הַיָם מִזַעְפוֹוַיְטִלֻהוּוַיִשְאוּ אֶת יוֹנָה (טו)
:וַיִדְרוּ נְדָרִים'  לַהוַיִזְבְחוּ זֶבַח'  וַיִירְאוּ הָאֲנָשִים יִרְאָה גְדוֹלָה אֶת  ה(טז)

:לֵילוֹתוּשְלשָהיָמִיםשְלשָההַדָגבִמְעֵייוֹנָהוַיְהִייוֹנָהאֶתלִבְלֹעַ גָדוֹלדָג'הוַיְמַן(א)
וַיאֹמֶר(ג):הַדָגָהמִמְעֵילֹהָיו-א  'האֶליוֹנָהוַיִתְפַלֵל(ב)

:הַיַבָשָהאֶליוֹנָהאֶתוַיָקֵאלַדָג'הוַיאֹמֶר(יא)

אֵלֶיהָ  וּקְרָאלֵךְ אֶל נִינְוֵה הָעִיר הַגְדוֹלָה קוּם(ב):אֶל יוֹנָה שֵנִית לֵאמֹר'  וַיְהִי דְבַר ה(א)

עִירהָיְתָהוְנִינְוֵה'הכִדְבַרנִינְוֵהאֶלוַיֵלֶךְיוֹנָהוַיָקָם(ג):אֵלֶיךָדֹבֵראָנֹכִיאֲשֶרהַקְרִיאָהאֶת
וַיאֹמַרוַיִקְרָאאֶחָדיוֹםמַהֲלַךְבָעִירלָבוֹאיוֹנָהוַיָחֶל(ד):יָמִיםשְלשֶתמַהֲלַךְלֹהִים-לֵאגְדוֹלָה
וַיִלְבְשוּצוֹםוַיִקְרְאוּלֹהִים-בֵאנִינְוֵהאַנְשֵיוַיַאֲמִינוּ(ה):נֶהְפָכֶתוְנִינְוֵהיוֹםאַרְבָעִיםעוֹד

וַיְכַסמֵעָלָיואַדַרְתוֹוַיַעֲבֵרמִכִסְאוֹוַיָקָםנִינְוֵהמֶלֶךְאֶלהַדָבָרוַיִגַע(ו):קְטַנָםוְעַדמִגְדוֹלָםשַקִים
הַבָקָרוְהַבְהֵמָההָאָדָםלֵאמֹרוּגְדֹלָיוהַמֶלֶךְמִטַעַםבְנִינְוֵהוַיאֹמֶרוַיַזְעֵק(ז):הָאֵפֶרעַלוַיֵשֶבשַק

וְיִקְרְאוּוְהַבְהֵמָההָאָדָםשַקִיםוְיִתְכַסוּ(ח):יִשְתוּאַלוּמַיִםיִרְעוּאַלמְאוּמָהיִטְעֲמוּאַלוְהַצאֹן
יָשוּביוֹדֵעַ מִי(ט):בְכַפֵיהֶםאֲשֶרהֶחָמָסוּמִןהָרָעָהמִדַרְכוֹאִישוְיָשֻבוּבְחָזְקָהלֹהִים-א  אֶל

שָבוּכִימַעֲשֵיהֶםאֶתלֹהִים-הָא  וַיַרְא(י):נאֹבֵדוְלאֹאַפוֹמֵחֲרוֹןוְשָבלֹהִים-הָא  וְנִחַם
:עָשָהוְלאֹלָהֶםלַעֲשוֹתדִבֶראֲשֶרהָרָעָהעַללֹהִים-הָא  וַיִנָחֶםהָרָעָהמִדַרְכָם

זֶההֲלוֹא'האָנָהוַיאֹמַר'האֶלוַיִתְפַלֵל(ב):לוֹוַיִחַרגְדוֹלָהרָעָהיוֹנָהאֶלוַיֵרַע(א)
יוֹתִיעַדדְבָרִי ל-אֵ אַתָהכִייָדַעְתִיכִיתַרְשִישָהלִבְרֹחַ קִדַמְתִיכֵןעַלאַדְמָתִיעַלה 
נַפְשִיאֶתנָאקַח'הוְעַתָה(ג):הָרָעָהעַלוְנִחָםחֶסֶדוְרַבאַפַיִםאֶרֶךְוְרַחוּםחַנוּן
הָעִירמִןיוֹנָהוַיֵצֵא(ה):לָךְחָרָההַהֵיטֵב'הוַיאֹמֶר(ד):מֵחַיָימוֹתִיטוֹבכִימִמֶנִי
יִהְיֶהמַהיִרְאֶהאֲשֶרעַדבַצֵלתַחְתֶיהָ וַיֵשֶבסֻכָהשָםלוֹוַיַעַשלָעִירמִקֶדֶםוַיֵשֶב
לוֹלְהַצִילראֹשוֹעַלצֵללִהְיוֹתלְיוֹנָהמֵעַלוַיַעַלקִיקָיוֹןלֹהִים-א  'הוַיְמַן(ו):בָעִיר

בַעֲלוֹתתוֹלַעַתלֹהִים-הָא  וַיְמַן(ז):גְדוֹלָהשִמְחָההַקִיקָיוֹןעַליוֹנָהוַיִשְמַחמֵרָעָתוֹ
רוּחַ לֹהִים-א  וַיְמַןהַשֶמֶשכִזְרֹחַ וַיְהִי(ח):וַיִיבָשהַקִיקָיוֹןאֶתוַתַךְלַמָחֳרָתהַשַחַר
וַיאֹמֶרלָמוּתנַפְשוֹאֶתוַיִשְאַלוַיִתְעַלָףיוֹנָהראֹשעַלהַשֶמֶשוַתַךְחֲרִישִיתקָדִים
וַיאֹמֶרהַקִיקָיוֹןעַללְךָחָרָההַהֵיטֵביוֹנָהאֶללֹהִים-א  וַיאֹמֶר(ט):מֵחַיָימוֹתִיטוֹב

בוֹעָמַלְתָ לאֹאֲשֶרהַקִיקָיוֹןעַלחַסְתָ אַתָה'הוַיאֹמֶר(י):מָוֶתעַדלִיחָרָההֵיטֵב
הָעִירנִינְוֵהעַלאָחוּסלאֹוַאֲנִי(יא):אָבָדלַיְלָהוּבִןהָיָהלַיְלָהשֶבִןגִדַלְתוֹוְלאֹ

יְמִינוֹבֵיןיָדַעלאֹאֲשֶראָדָםרִבוֹעֶשְרֵהמִשְתֵיםהַרְבֵהבָהּיֶשאֲשֶרהַגְדוֹלָה
:רַבָהוּבְהֵמָהלִשְמאֹלוֹ
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זבח  ונדר

עלה–ירד 
:רָעָתָם לְפָנָיעָלְתָה 

(ג-ב', א)יָפוֹ וַיֵרֶד ...
...יָרַדְתִיהָרִיםלְקִצְבֵי
(ז',ב)חַיַימִשַחַתוַתַעַל

וַיִיבָש-הַיַבָשָה 

הַיַבָשָה 

מִי יוֹדֵעַ  
יָדַעְתִי-

-וביום צום כיפור ייחתמון ( "עורך)בתוך אמנון בזק " עיונים בספר יונה"בני גזונדהייט 
.  151-197, ה"תשס, הוצאת תבונות, "קובץ מאמרים על יום  הכיפורים

www.tefilah.org   

לֹהִים-בֵא

לֹהִים-הָא  
לֹהִים-הָא  

לֹהִים-הָא  
לֹהִים-א  

'ה

וַיַעֲנֵנִי'האֶללִימִצָרָהקָרָאתִי
:קוֹלִישָמַעְתָ שִוַּעְתִישְאוֹלמִבֶטֶן

יְסֹבְבֵנִיוְנָהָריַמִיםבִלְבַבמְצוּלָהוַתַשְלִיכֵנִי(ד)
:עָבָרוּעָלַיוְגַלֶיךָמִשְבָרֶיךָכָל

עֵינֶיךָמִנֶגֶדנִגְרַשְתִיאָמַרְתִיוַאֲנִי(ה)
:קָדְשֶךָהֵיכַלאֶללְהַבִיטאוֹסִיףאַךְ

יְסֹבְבֵנִיתְהוֹםנֶפֶשעַדמַיִםאֲפָפוּנִי(ו)
:לְראֹשִיחָבוּשסוּף

לְעוֹלָםבַעֲדִיבְרִחֶיהָ הָאָרֶץיָרַדְתִיהָרִיםלְקִצְבֵי(ז)

:לֹהָי-א  'החַיַימִשַחַתוַתַעַל
זָכָרְתִי'האֶתנַפְשִיעָלַיבְהִתְעַטֵף(ח)

:קָדְשֶךָהֵיכַלאֶלתְפִלָתִיאֵלֶיךָוַתָבוֹא

:יַעֲזֹבוּחַסְדָםשָוְאהַבְלֵימְשַמְרִים(ט)
לָךְאֶזְבְחָהתוֹדָהבְקוֹלוַאֲנִי(י)

:'לַהיְשוּעָתָהאֲשַלֵמָהנָדַרְתִיאֲשֶר

לֹהִים-הָא  
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לֹהִים-א   'ה

'ה

'ה
לֹהִים-א  

'ה'ה
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כַפֵר לְעַמְךָ יִשְרָאֵל  
'אֲשֶר פָדִיתָ ה

וְאַל תִתֵן דָם נָקִי
בְקֶרֶב עַמְךָ יִשְרָאֵל  

(  ח, א"דברים כ)...

הצלה

הצרה

הצלההצרה

'ה'ה הקדמה

'אָנָה  ה
(יד', א)

'ה

ל רַחוּם וְחַנוּן אֶרֶךְ אַפַיִם   -אֵ ' ה' ה
מֶתוְרַב חֶסֶד  (ו, ד"שמות ל)וֶא 

שיח   -דוח
(מילים)

יונה39
? 'ה 3

יונה 3

'ה ? 5

יונה 5

? 'ה 39

פרק ב

1

יַמִים-הַיָם 
מִשְבָרֶיךָ-לְהִשָבֵר

נַפְשִי,עַד נֶפֶש-בְנֶפֶש 
בְרִחֶיהָ -בֹרֵחַ 

חֶסֶדוְרַב -חַסְדָם  אבד 
(יא', ד)

וַיִזְעֲקוּ
וַיַזְעֵק

'וַיִקְרְאוּ אֶל ה
לֹהִים-וְיִקְרְאוּ אֶל א  

לְהָשִיב
וְיָשֻבוּ

לשון השליחות 
אל נינוה

קוּם קְרָא
וַיָקָםוַיִקְרְאוּ

פרק א

ד"בס

פרק דפרק ג

נֶפֶש נַפְשִי חַיַי  
נַפְשִי נַפְשוֹ מֵחַיָי

2

3 4

'עיר הדג' =נינוה 
דָג גָדוֹל  ' וַיְמַן ה



עָלֶיהָ וּקְרָאהָעִיר הַגְדוֹלָה נִינְוֵהלֵךְ אֶל קוּם(ב):לֵאמֹראֲמִתַיאֶל יוֹנָה בֶן '  וַיְהִי דְבַר  ה(א)

וַיֵרֶד יָפוֹ וַיִמְצָא אֳנִיָה בָאָה '    תַרְשִישָה מִלִפְנֵי  הלִבְרֹחַ יוֹנָה  וַיָקָם(ג):כִי עָלְתָה רָעָתָם לְפָנָי
:' שְכָרָהּ  וַיֵרֶד בָהּ  לָבוֹא עִמָהֶם  תַרְשִישָה  מִלִפְנֵי  הוַיִתֵןתַרְשִיש 

רוּחַ גְדוֹלָה אֶל הַיָם וַיְהִי סַעַר גָדוֹל בַיָם הֵטִיל' וַה( ד)
וַיִירְאוּ הַמַלָחִים (ה):לְהִשָבֵרחִשְבָה וְהָאֳנִיָה

לֹהָיו-א  אִיש אֶל    וַיִזְעֲקוּ
אֶל הַיָם לְהָקֵל מֵעֲלֵיהֶם בָאֳנִיָהאֶת הַכֵלִים אֲשֶר וַיָטִלוּ

וַיִקְרַב אֵלָיו רַב הַחֹבֵל וַיאֹמֶר לוֹ (ו): וְיוֹנָה יָרַד אֶל יַרְכְתֵי הַסְפִינָה וַיִשְכַב וַיֵרָדַם
:  וְלאֹ נאֹבֵדלָנוּ לֹהִים-הָא   אוּלַי יִתְעַשֵת לֹהֶיךָ-א  אֶל  קוּם קְרָאמַה לְךָ נִרְדָם  

וַיאֹמְרוּ אִיש אֶל רֵעֵהוּ לְכוּ וְנַפִילָה גוֹרָלוֹת וְנֵדְעָה בְשֶלְמִי הָרָעָה הַזאֹת לָנוּ (ז)
:הַגוֹרָל עַל יוֹנָהוַיִפֹלוַיַפִלוּ גוֹרָלוֹת 

וַיאֹמְרוּ אֵלָיו הַגִידָה נָא לָנוּ בַאֲשֶר לְמִי הָרָעָה הַזאֹת לָנוּ (ח)
: מַה מְלַאכְתְךָ וּמֵאַיִן תָבוֹא מָה אַרְצֶךָ וְאֵי מִזֶה עַם אָתָה

לֹהֵי הַשָמַיִם אֲנִי יָרֵא אֲשֶר עָשָה -א  ' וַיאֹמֶר אֲלֵיהֶם  עִבְרִי אָנֹכִי וְאֶת  ה(ט)
וַיִירְאוּ הָאֲנָשִים יִרְאָה גְדוֹלָה וַיאֹמְרוּ אֵלָיו  (י): אֶת הַיָם וְאֶת הַיַבָשָה

מַה זאֹת עָשִיתָ 
: הוּא בֹרֵחַ כִי הִגִיד לָהֶם'  כִי יָדְעוּ הָאֲנָשִים כִי מִלִפְנֵי  ה

: וַיאֹמְרוּ אֵלָיו מַה נַעֲשֶה לָךְ וְיִשְתֹק הַיָם מֵעָלֵינוּ כִי הַיָם הוֹלֵךְ וְסֹעֵר(יא)
אֶל הַיָם וְיִשְתֹק הַיָם מֵעֲלֵיכֶם וַהֲטִילֻנִיוַיאֹמֶר אֲלֵיהֶם שָאוּנִי (יב)

:  כִי יוֹדֵעַ אָנִי כִי בְשֶלִי הַסַעַר הַגָדוֹל הַזֶה עֲלֵיכֶם
: וְלאֹ יָכֹלוּ כִי הַיָם הוֹלֵךְ וְסֹעֵר עֲלֵיהֶםהַיַבָשָהאֶל לְהָשִיבוַיַחְתְרוּ הָאֲנָשִים (יג)

בְנֶפֶש הָאִיש הַזֶה  נאֹבְדָהאַל נָא '  וַיאֹמְרוּ אָנָה  ה'  וַיִקְרְאוּ אֶל  ה(יד)
: כַאֲשֶר חָפַצְתָ עָשִיתָ ' עָלֵינוּ דָם נָקִיא כִי אַתָה  התִתֵןוְאַל 

: אֶל הַיָם וַיַעֲמֹד הַיָם מִזַעְפוֹוַיְטִלֻהוּ אֶת יוֹנָה וַיִשְאוּ(טו)
: נְדָרִיםוַיִדְרוּ'  לַהוַיִזְבְחוּ זֶבַח'  וַיִירְאוּ הָאֲנָשִים יִרְאָה גְדוֹלָה אֶת  ה(טז)

ספר יונה ←?למה ברח
Why did he run away?

Arise, cry  out..קְרָא... קוּם

       Arise, cry outקוּם קְרָא

הֵטִיל
וַיָטִלוּ
וַהֲטִילֻנִי
וַיְטִלֻהוּ
cast

הֵטִיל
וַיָטִלוּ
וַהֲטִילֻנִי
וַיְטִלֻהוּ

ע"ראב

Contextuality

(ד)בַיָם גָדוֹלסַעַרוַיְהִי 
(יא)וְסֹעֵרהוֹלֵךְכִי הַיָם 

(יב)הַזֶה עֲלֵיכֶם הַגָדוֹלבְשֶלִי הַסַעַר 
(יג)עֲלֵיהֶם וְסֹעֵרהוֹלֵךְכִי הַיָם 

           were afraid(ה)הַמַלָחִים וַיִירְאוּ 

feared(י)הָאֲנָשִים יִרְאָה גְדוֹלָהוַיִירְאוּ

(טז)' הָאֲנָשִים יִרְאָה גְדוֹלָה אֶת הוַיִירְאוּ
feared Hashem
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פרק א

לֹהִים-הָא  לֹהֶיךָ-א  

'ה
'ה

'לַה

'ה
'ה

'ה

'ה

'ה

לֹהָיו-א  

'וַה

'ה

לֹהֵי-א  'ה

'ה

כַפֵר לְעַמְךָ יִשְרָאֵל  
'אֲשֶר פָדִיתָ ה

וְאַל תִתֵן דָם נָקִי
בְקֶרֶב עַמְךָ יִשְרָאֵל  

(  ח, א"דברים כ)...

כַפֵר לְעַמְךָ יִשְרָאֵל  
'אֲשֶר פָדִיתָ ה

וְאַל תִתֵן דָם נָקִי
בְקֶרֶב עַמְךָ יִשְרָאֵל  

(ח, א"דברים כ)...

Intertextuality

Atone for Your people 

Israel, whom You have 

redeemed Lord, and 

do not let there be 

innocent blood in the 

midst of Your people 

Israel…(Deuteronomy 21, 8)



:לֵילוֹתוּשְלשָהיָמִיםשְלשָההַדָגבִמְעֵייוֹנָהוַיְהִייוֹנָהאֶתלִבְלֹעַ גָדוֹלדָג'הוַיְמַן(א)
וַיאֹמֶר(ג):הַדָגָהמִמְעֵילֹהָיו-א  'האֶליוֹנָהוַיִתְפַלֵל(ב)

:הַיַבָשָהאֶליוֹנָהאֶתוַיָקֵאלַדָג'הוַיאֹמֶר(יא)

ספר יונה

'ה

וַיַעֲנֵנִי'האֶללִימִצָרָהקָרָאתִי
:קוֹלִישָמַעְתָ שִוַּעְתִישְאוֹלמִבֶטֶן

יְסֹבְבֵנִיוְנָהָריַמִיםבִלְבַבמְצוּלָהוַתַשְלִיכֵנִי(ד)
:עָבָרוּעָלַיוְגַלֶיךָמִשְבָרֶיךָכָל

עֵינֶיךָמִנֶגֶדנִגְרַשְתִיאָמַרְתִיוַאֲנִי(ה)
:קָדְשֶךָהֵיכַלאֶללְהַבִיטאוֹסִיףאַךְ

יְסֹבְבֵנִיתְהוֹםנֶפֶשעַדמַיִםאֲפָפוּנִי(ו)
:לְראֹשִיחָבוּשסוּף

לְעוֹלָםבַעֲדִיבְרִחֶיהָ הָאָרֶץיָרַדְתִיהָרִיםלְקִצְבֵי(ז)

:לֹהָי-א  'החַיַימִשַחַתוַתַעַל
זָכָרְתִי'האֶתנַפְשִיעָלַיבְהִתְעַטֵף(ח)

:קָדְשֶךָהֵיכַלאֶלתְפִלָתִיאֵלֶיךָוַתָבוֹא

:יַעֲזֹבוּחַסְדָםשָוְאהַבְלֵימְשַמְרִים(ט)
לָךְאֶזְבְחָהתוֹדָהבְקוֹלוַאֲנִי(י)

:'לַהיְשוּעָתָהאֲשַלֵמָהנָדַרְתִיאֲשֶר

לֹהָיו-א  'ה

לֹהָי-א  'ה
'ה

'לַה

'ה

הצלה

צרה

הצלהצרה

'ה'ה הקדמה

פרק ב

קולי
My voice

בקול
Voice of

Is Yonah’s 
prayer a 

part of the 
book?

קָרָאתִי

I called

'  וַיִירְאוּ הָאֲנָשִים יִרְאָה גְדוֹלָה אֶת ה(טז', א)
'   לַהוַיִזְבְחוּ זֶבַח

:נְדָרִיםוַיִדְרוּ



אֵלֶיהָ  וּקְרָאלֵךְ אֶל נִינְוֵה הָעִיר הַגְדוֹלָה קוּם(ב):אֶל יוֹנָה שֵנִית לֵאמֹר'  וַיְהִי דְבַר ה(א)

עִירהָיְתָהוְנִינְוֵה'הכִדְבַרנִינְוֵהאֶלוַיֵלֶךְיוֹנָהוַיָקָם(ג):אֵלֶיךָדֹבֵראָנֹכִיאֲשֶרהַקְרִיאָהאֶת
וַיאֹמַרוַיִקְרָאאֶחָדיוֹםמַהֲלַךְבָעִירלָבוֹאיוֹנָהוַיָחֶל(ד):יָמִיםשְלשֶתמַהֲלַךְלֹהִים-לֵאגְדוֹלָה
וַיִלְבְשוּצוֹםוַיִקְרְאוּלֹהִים-בֵאנִינְוֵהאַנְשֵיוַיַאֲמִינוּ(ה):נֶהְפָכֶתוְנִינְוֵהיוֹםאַרְבָעִיםעוֹד

וַיְכַסמֵעָלָיואַדַרְתוֹוַיַעֲבֵרמִכִסְאוֹוַיָקָםנִינְוֵהמֶלֶךְאֶלהַדָבָרוַיִגַע(ו):קְטַנָםוְעַדמִגְדוֹלָםשַקִים
הַבָקָרוְהַבְהֵמָההָאָדָםלֵאמֹרוּגְדֹלָיוהַמֶלֶךְמִטַעַםבְנִינְוֵהוַיאֹמֶרוַיַזְעֵק(ז):הָאֵפֶרעַלוַיֵשֶבשַק

וְיִקְרְאוּוְהַבְהֵמָההָאָדָםשַקִיםוְיִתְכַסוּ(ח):יִשְתוּאַלוּמַיִםיִרְעוּאַלמְאוּמָהיִטְעֲמוּאַלוְהַצאֹן
יָשוּביוֹדֵעַ מִי(ט):בְכַפֵיהֶםאֲשֶרהֶחָמָסוּמִןהָרָעָהמִדַרְכוֹאִישוְיָשֻבוּבְחָזְקָהלֹהִים-א  אֶל

שָבוּכִימַעֲשֵיהֶםאֶתלֹהִים-הָא  וַיַרְא(י):נאֹבֵדוְלאֹאַפוֹמֵחֲרוֹןוְשָבלֹהִים-הָא  וְנִחַם
:עָשָהוְלאֹלָהֶםלַעֲשוֹתדִבֶראֲשֶרהָרָעָהעַללֹהִים-הָא  וַיִנָחֶםהָרָעָהמִדַרְכָם

לֹהִים-בֵא

לֹהִים-הָא  
לֹהִים-הָא  

לֹהִים-הָא  
לֹהִים-א  

לֹהִים-לֵא

'ה

'ה

פרק ג

ספר יונה

ע"ראב

-וַיִקְרָא וַיָקָםקוּם קְרָא 
וְיִקְרְאוּוַיָקָםוַיִקְרְאוּ  

Arise call / [Yonah] arose / and proclaimed 

They proclaimed / he [the king] rose / they shall cry

Intertextuality

:אֶל מוּל הָהָר הַהוּאאַל יִרְעוּהַצאֹן וְהַבָקָר וְאִיש לאֹ יַעֲלֶה עִמָךְ וְגַם אִיש אַל יֵרָא בְכָל הָהָר גַם : ג, ד"שמות ל

:לְעַמוֹעַל הָרָעָה אֲשֶר דִבֶר לַעֲשוֹת ' הוַיִנָחֶם...עַל הָרָעָה לְעַמֶךָוְהִנָחֵםאַפֶךָמֵחֲרוֹןשוּב: יד.יב, ב"שמות ל

אַל  הַבָקָר וְהַצאֹן הָאָדָם וְהַבְהֵמָה לֵאמֹרוַיַזְעֵק וַיאֹמֶר בְנִינְוֵה מִטַעַם הַמֶלֶךְ וּגְדֹלָיו : ז', יונה ג
:וּמַיִם אַל יִשְתוּאַל יִרְעוּיִטְעֲמוּ מְאוּמָה 

לֹהִיםוְנִחַםמִי יוֹדֵעַ יָשוּב :  י-ט', יונה ג לֹהִיםוַיַרְא : וְלאֹ נאֹבֵדאַפוֹמֵחֲרוֹןוְשָבהָא  אֶת הָא 
לֹהִיםוַיִנָחֶםמַעֲשֵיהֶם כִי שָבוּ מִדַרְכָם הָרָעָה  :  לָהֶם וְלאֹ עָשָהעַל הָרָעָה אֲשֶר דִבֶר לַעֲשוֹת הָא 

Shemot 34, 3: No man shall ascend with you, and no man shall be seen on 

the entire mountain; the flocks and the cattle shall not graze before that 

mountain.

Shemot 32, 12, 14: Turn back from Your burning rage and reconsider

with regard to the evil for Your people…The Lord relented concerning the 

calamity that He had spoken of doing to His people

Yonah 3, 7: He had them summoned and announced in Nineveh at the 

behest of the king and his nobles, saying: Man and animal, the cattle 

and the flocks shall not taste anything; they shall not graze in the 

fields and they shall not drink water

Yonah 3, 9-10: He who knows - let him repent and God will be 

relentful; He will turn away from His burning rage, so that we will not 

perish. God saw their actions, that they had repented from their evil 

way. And God relented concerning the calamity that He had spoken 

of doing to them, and He did not do it. 



זֶההֲלוֹא'האָנָהוַיאֹמַר'האֶלוַיִתְפַלֵל(ב):לוֹוַיִחַרגְדוֹלָהרָעָהיוֹנָהאֶלוַיֵרַע(א)
יוֹתִיעַדדְבָרִי ל-אֵ אַתָהכִייָדַעְתִיכִיתַרְשִישָהלִבְרֹחַ קִדַמְתִיכֵןעַלאַדְמָתִיעַלה 
נַפְשִיאֶתנָאקַח'הוְעַתָה(ג):הָרָעָהעַלוְנִחָםחֶסֶדוְרַבאַפַיִםאֶרֶךְוְרַחוּםחַנוּן
הָעִירמִןיוֹנָהוַיֵצֵא(ה):לָךְחָרָההַהֵיטֵב'הוַיאֹמֶר(ד):מֵחַיָימוֹתִיטוֹבכִימִמֶנִי
יִהְיֶהמַהיִרְאֶהאֲשֶרעַדבַצֵלתַחְתֶיהָ וַיֵשֶבסֻכָהשָםלוֹוַיַעַשלָעִירמִקֶדֶםוַיֵשֶב
לוֹלְהַצִילראֹשוֹעַלצֵללִהְיוֹתלְיוֹנָהמֵעַלוַיַעַלקִיקָיוֹןלֹהִים-א  'הוַיְמַן(ו):בָעִיר

בַעֲלוֹתתוֹלַעַתלֹהִים-הָא  וַיְמַן(ז):גְדוֹלָהשִמְחָההַקִיקָיוֹןעַליוֹנָהוַיִשְמַחמֵרָעָתוֹ
רוּחַ לֹהִים-א  וַיְמַןהַשֶמֶשכִזְרֹחַ וַיְהִי(ח):וַיִיבָשהַקִיקָיוֹןאֶתוַתַךְלַמָחֳרָתהַשַחַר
וַיאֹמֶרלָמוּתנַפְשוֹאֶתוַיִשְאַלוַיִתְעַלָףיוֹנָהראֹשעַלהַשֶמֶשוַתַךְחֲרִישִיתקָדִים
וַיאֹמֶרהַקִיקָיוֹןעַללְךָחָרָההַהֵיטֵביוֹנָהאֶללֹהִים-א  וַיאֹמֶר(ט):מֵחַיָימוֹתִיטוֹב

בוֹעָמַלְתָ לאֹאֲשֶרהַקִיקָיוֹןעַלחַסְתָ אַתָה'הוַיאֹמֶר(י):מָוֶתעַדלִיחָרָההֵיטֵב
הָעִירנִינְוֵהעַלאָחוּסלאֹוַאֲנִי(יא):אָבָדלַיְלָהוּבִןהָיָהלַיְלָהשֶבִןגִדַלְתוֹוְלאֹ

יְמִינוֹבֵיןיָדַעלאֹאֲשֶראָדָםרִבוֹעֶשְרֵהמִשְתֵיםהַרְבֵהבָהּיֶשאֲשֶרהַגְדוֹלָה
:רַבָהוּבְהֵמָהלִשְמאֹלוֹ

לֹהִים-הָא  
לֹהִים-א  

לֹהִים-א   'ה

'ה

'ה
לֹהִים-א  

'ה'ה

'אָנָה  ה
(יד', א)

'ה

ל רַחוּם וְחַנוּן אֶרֶךְ אַפַיִם   -אֵ ' ה' ה
מֶתוְרַב חֶסֶד  (ו, ד"שמות ל)וֶא 

ספר יונה

פרק ד

שיח   -דוח
(מילים)

יונה39
? 'ה 3

יונה 3

'ה ? 5

יונה 5

? 'ה 39

וַיאֹמַר  '  וַיִתְפַלֵל אֶל   ה(ב)
יוֹתִיעַדדְבָרִיזֶההֲלוֹא'האָנָה יָדַעְתִיכִיתַרְשִישָהלִבְרֹחַ קִדַמְתִיכֵןעַלאַדְמָתִיעַלה 
:מֵחַיָימוֹתִיטוֹבכִימִמֶנִינַפְשִיאֶתנָאקַח'הוְעַתָה(ג):הָרָעָהעַלוְנִחָםחֶסֶדוְרַבאַפַיִםאֶרֶךְוְרַחוּםחַנוּןל-אֵ אַתָהכִי

?לָךְחָרָההַהֵיטֵב'הוַיאֹמֶר(ד)
…

וַיִתְעַלָףיוֹנָהראֹשעַלהַשֶמֶשוַתַךְחֲרִישִיתקָדִיםרוּחַ לֹהִים-א  וַיְמַןהַשֶמֶשכִזְרֹחַ וַיְהִי(ח)
:מֵחַיָימוֹתִיטוֹבוַיאֹמֶרלָמוּתנַפְשוֹאֶתוַיִשְאַל

?הַקִיקָיוֹןעַללְךָחָרָההַהֵיטֵביוֹנָהאֶללֹהִים-א  וַיאֹמֶר(ט)
:מָוֶתעַדלִיחָרָההֵיטֵבוַיאֹמֶר

:אָבָדלַיְלָהוּבִןהָיָהלַיְלָהשֶבִןגִדַלְתוֹוְלאֹבוֹעָמַלְתָ לאֹאֲשֶרהַקִיקָיוֹןעַלחַסְתָ אַתָה'הוַיאֹמֶר(י)
אָדָםרִבוֹעֶשְרֵהמִשְתֵיםהַרְבֵהבָהּיֶשאֲשֶרהַגְדוֹלָההָעִירנִינְוֵהעַלאָחוּסלאֹוַאֲנִי(יא)

?רַבָהוּבְהֵמָהלִשְמאֹלוֹיְמִינוֹבֵיןיָדַעלאֹאֲשֶר

39

Yonaho

3

God

3

5

5

39

Dialogue
(Words)

39Yonah
? God 3
Yonah 3
? God 5
Yonah 5
? God 39

Intertextuality

:  ו, ד"שמות ל
'  עַל פָנָיו וַיִקְרָא ה' וַיַעֲבֹר ה

ל רַחוּם וְחַנוּן אֶרֶךְ  -אֵ ' ה
מֶתאַפַיִם וְרַב חֶסֶד  :  וֶא 

הֲלוֹא זֶה ' וַיאֹמַר אָנָה ה' וַיִתְפַלֵל אֶל ה:ז', יונה ג
יוֹתִי עַל אַדְמָתִי עַל כֵן קִדַמְתִי  לִבְרֹחַ דְבָרִי עַד ה 

ל חַנוּן וְרַחוּם אֶרֶךְ  -אֵ תַרְשִישָה כִי יָדַעְתִי כִי אַתָה 
:וְנִחָם עַל הָרָעָהוֶאֱמֶתאַפַיִם וְרַב חֶסֶד



עָלֶיהָ וּקְרָאלֵךְ אֶל נִינְוֵה הָעִיר הַגְדוֹלָה קוּם(ב):אֶל יוֹנָה בֶן אֲמִתַי לֵאמֹר'  וַיְהִי דְבַר  ה(א)

וַיֵרֶד יָפוֹ וַיִמְצָא אֳנִיָה בָאָה '   יוֹנָה  לִבְרֹחַ תַרְשִישָה מִלִפְנֵי  הוַיָקָם(ג):כִי עָלְתָה רָעָתָם לְפָנָי
:' תַרְשִיש וַיִתֵן שְכָרָהּ  וַיֵרֶד בָהּ  לָבוֹא עִמָהֶם  תַרְשִישָה  מִלִפְנֵי  ה

רוּחַ גְדוֹלָה אֶל הַיָם וַיְהִי סַעַר גָדוֹל בַיָם הֵטִיל' וַה( ד)
וַיִירְאוּ הַמַלָחִים (ה):וְהָאֳנִיָה חִשְבָה לְהִשָבֵר

לֹהָיו -אִיש אֶל    א  וַיִזְעֲקוּ
אֶת הַכֵלִים אֲשֶר בָאֳנִיָה אֶל הַיָם לְהָקֵל מֵעֲלֵיהֶם וַיָטִלוּ

וַיִקְרַב אֵלָיו רַב הַחֹבֵל וַיאֹמֶר לוֹ (ו): וְיוֹנָה יָרַד אֶל יַרְכְתֵי הַסְפִינָה וַיִשְכַב וַיֵרָדַם
:  וְלאֹ נאֹבֵדלָנוּ לֹהִים-הָא  לֹהֶיךָ אוּלַי יִתְעַשֵת -אֶל  א  קוּם קְרָאמַה לְךָ נִרְדָם  

וַיאֹמְרוּ אִיש אֶל רֵעֵהוּ לְכוּ וְנַפִילָה גוֹרָלוֹת וְנֵדְעָה בְשֶלְמִי הָרָעָה הַזאֹת לָנוּ (ז)
:וַיַפִלוּ גוֹרָלוֹת וַיִפֹל הַגוֹרָל עַל יוֹנָה

וַיאֹמְרוּ אֵלָיו הַגִידָה נָא לָנוּ בַאֲשֶר לְמִי הָרָעָה הַזאֹת לָנוּ (ח)
: מַה מְלַאכְתְךָ וּמֵאַיִן תָבוֹא מָה אַרְצֶךָ וְאֵי מִזֶה עַם אָתָה

לֹהֵי הַשָמַיִם אֲנִי יָרֵא אֲשֶר עָשָה -א  ' וַיאֹמֶר אֲלֵיהֶם  עִבְרִי אָנֹכִי וְאֶת  ה(ט)
וַיִירְאוּ הָאֲנָשִים יִרְאָה גְדוֹלָה וַיאֹמְרוּ אֵלָיו  (י): אֶת הַיָם וְאֶת הַיַבָשָה

מַה זאֹת עָשִיתָ 
: הוּא בֹרֵחַ כִי הִגִיד לָהֶם'  כִי יָדְעוּ הָאֲנָשִים כִי מִלִפְנֵי  ה

: וַיאֹמְרוּ אֵלָיו מַה נַעֲשֶה לָךְ וְיִשְתֹק הַיָם מֵעָלֵינוּ כִי הַיָם הוֹלֵךְ וְסֹעֵר(יא)
אֶל הַיָם וְיִשְתֹק הַיָם מֵעֲלֵיכֶם וַהֲטִילֻנִיוַיאֹמֶר אֲלֵיהֶם שָאוּנִי (יב)

:  כִי יוֹדֵעַ אָנִי כִי בְשֶלִי הַסַעַר הַגָדוֹל הַזֶה עֲלֵיכֶם
: וְלאֹ יָכֹלוּ כִי הַיָם הוֹלֵךְ וְסֹעֵר עֲלֵיהֶםהַיַבָשָהאֶל לְהָשִיבוַיַחְתְרוּ הָאֲנָשִים (יג)

בְנֶפֶש הָאִיש הַזֶה  נאֹבְדָהאַל נָא '  וַיאֹמְרוּ אָנָה  ה'  וַיִקְרְאוּ אֶל  ה(יד)
: כַאֲשֶר חָפַצְתָ עָשִיתָ ' וְאַל תִתֵן עָלֵינוּ דָם נָקִיא כִי אַתָה  ה

: אֶל הַיָם וַיַעֲמֹד הַיָם מִזַעְפוֹוַיְטִלֻהוּוַיִשְאוּ אֶת יוֹנָה (טו)
:וַיִדְרוּ נְדָרִים'  לַהוַיִזְבְחוּ זֶבַח'  וַיִירְאוּ הָאֲנָשִים יִרְאָה גְדוֹלָה אֶת  ה(טז)

:לֵילוֹתוּשְלשָהיָמִיםשְלשָההַדָגבִמְעֵייוֹנָהוַיְהִייוֹנָהאֶתלִבְלֹעַ גָדוֹלדָג'הוַיְמַן(א)
וַיאֹמֶר(ג):הַדָגָהמִמְעֵילֹהָיו-א  'האֶליוֹנָהוַיִתְפַלֵל(ב)

:הַיַבָשָהאֶליוֹנָהאֶתוַיָקֵאלַדָג'הוַיאֹמֶר(יא)

אֵלֶיהָ  וּקְרָאלֵךְ אֶל נִינְוֵה הָעִיר הַגְדוֹלָה קוּם(ב):אֶל יוֹנָה שֵנִית לֵאמֹר'  וַיְהִי דְבַר ה(א)

עִירהָיְתָהוְנִינְוֵה'הכִדְבַרנִינְוֵהאֶלוַיֵלֶךְיוֹנָהוַיָקָם(ג):אֵלֶיךָדֹבֵראָנֹכִיאֲשֶרהַקְרִיאָהאֶת
וַיאֹמַרוַיִקְרָאאֶחָדיוֹםמַהֲלַךְבָעִירלָבוֹאיוֹנָהוַיָחֶל(ד):יָמִיםשְלשֶתמַהֲלַךְלֹהִים-לֵאגְדוֹלָה
וַיִלְבְשוּצוֹםוַיִקְרְאוּלֹהִים-בֵאנִינְוֵהאַנְשֵיוַיַאֲמִינוּ(ה):נֶהְפָכֶתוְנִינְוֵהיוֹםאַרְבָעִיםעוֹד

וַיְכַסמֵעָלָיואַדַרְתוֹוַיַעֲבֵרמִכִסְאוֹוַיָקָםנִינְוֵהמֶלֶךְאֶלהַדָבָרוַיִגַע(ו):קְטַנָםוְעַדמִגְדוֹלָםשַקִים
הַבָקָרוְהַבְהֵמָההָאָדָםלֵאמֹרוּגְדֹלָיוהַמֶלֶךְמִטַעַםבְנִינְוֵהוַיאֹמֶרוַיַזְעֵק(ז):הָאֵפֶרעַלוַיֵשֶבשַק

וְיִקְרְאוּוְהַבְהֵמָההָאָדָםשַקִיםוְיִתְכַסוּ(ח):יִשְתוּאַלוּמַיִםיִרְעוּאַלמְאוּמָהיִטְעֲמוּאַלוְהַצאֹן
יָשוּביוֹדֵעַ מִי(ט):בְכַפֵיהֶםאֲשֶרהֶחָמָסוּמִןהָרָעָהמִדַרְכוֹאִישוְיָשֻבוּבְחָזְקָהלֹהִים-א  אֶל

שָבוּכִימַעֲשֵיהֶםאֶתלֹהִים-הָא  וַיַרְא(י):נאֹבֵדוְלאֹאַפוֹמֵחֲרוֹןוְשָבלֹהִים-הָא  וְנִחַם
:עָשָהוְלאֹלָהֶםלַעֲשוֹתדִבֶראֲשֶרהָרָעָהעַללֹהִים-הָא  וַיִנָחֶםהָרָעָהמִדַרְכָם

זֶההֲלוֹא'האָנָהוַיאֹמַר'האֶלוַיִתְפַלֵל(ב):לוֹוַיִחַרגְדוֹלָהרָעָהיוֹנָהאֶלוַיֵרַע(א)
יוֹתִיעַדדְבָרִי ל-אֵ אַתָהכִייָדַעְתִיכִיתַרְשִישָהלִבְרֹחַ קִדַמְתִיכֵןעַלאַדְמָתִיעַלה 
נַפְשִיאֶתנָאקַח'הוְעַתָה(ג):הָרָעָהעַלוְנִחָםחֶסֶדוְרַבאַפַיִםאֶרֶךְוְרַחוּםחַנוּן
הָעִירמִןיוֹנָהוַיֵצֵא(ה):לָךְחָרָההַהֵיטֵב'הוַיאֹמֶר(ד):מֵחַיָימוֹתִיטוֹבכִימִמֶנִי
יִהְיֶהמַהיִרְאֶהאֲשֶרעַדבַצֵלתַחְתֶיהָ וַיֵשֶבסֻכָהשָםלוֹוַיַעַשלָעִירמִקֶדֶםוַיֵשֶב
לוֹלְהַצִילראֹשוֹעַלצֵללִהְיוֹתלְיוֹנָהמֵעַלוַיַעַלקִיקָיוֹןלֹהִים-א  'הוַיְמַן(ו):בָעִיר

בַעֲלוֹתתוֹלַעַתלֹהִים-הָא  וַיְמַן(ז):גְדוֹלָהשִמְחָההַקִיקָיוֹןעַליוֹנָהוַיִשְמַחמֵרָעָתוֹ
רוּחַ לֹהִים-א  וַיְמַןהַשֶמֶשכִזְרֹחַ וַיְהִי(ח):וַיִיבָשהַקִיקָיוֹןאֶתוַתַךְלַמָחֳרָתהַשַחַר
וַיאֹמֶרלָמוּתנַפְשוֹאֶתוַיִשְאַלוַיִתְעַלָףיוֹנָהראֹשעַלהַשֶמֶשוַתַךְחֲרִישִיתקָדִים
וַיאֹמֶרהַקִיקָיוֹןעַללְךָחָרָההַהֵיטֵביוֹנָהאֶללֹהִים-א  וַיאֹמֶר(ט):מֵחַיָימוֹתִיטוֹב

בוֹעָמַלְתָ לאֹאֲשֶרהַקִיקָיוֹןעַלחַסְתָ אַתָה'הוַיאֹמֶר(י):מָוֶתעַדלִיחָרָההֵיטֵב
הָעִירנִינְוֵהעַלאָחוּסלאֹוַאֲנִי(יא):אָבָדלַיְלָהוּבִןהָיָהלַיְלָהשֶבִןגִדַלְתוֹוְלאֹ

יְמִינוֹבֵיןיָדַעלאֹאֲשֶראָדָםרִבוֹעֶשְרֵהמִשְתֵיםהַרְבֵהבָהּיֶשאֲשֶרהַגְדוֹלָה
:רַבָהוּבְהֵמָהלִשְמאֹלוֹ

'וַיְמַן ה'וַיִתְפַלֵל אֶל ה
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זבח  ונדר

עלה–ירד 
:רָעָתָם לְפָנָיעָלְתָה 

(ג-ב', א)יָפוֹ וַיֵרֶד ...
...יָרַדְתִיהָרִיםלְקִצְבֵי
(ז',ב)חַיַימִשַחַתוַתַעַל

וַיִיבָש-הַיַבָשָה 

הַיַבָשָה 

מִי יוֹדֵעַ  
יָדַעְתִי-

-וביום צום כיפור ייחתמון ( "עורך)בתוך אמנון בזק " עיונים בספר יונה"בני גזונדהייט 
.  151-197, ה"תשס, הוצאת תבונות, "קובץ מאמרים על יום  הכיפורים

www.tefilah.org

לֹהִים-בֵא

לֹהִים-הָא  
לֹהִים-הָא  

לֹהִים-הָא  
לֹהִים-א  

'ה

וַיַעֲנֵנִי'האֶללִימִצָרָהקָרָאתִי
:קוֹלִישָמַעְתָ שִוַּעְתִישְאוֹלמִבֶטֶן

יְסֹבְבֵנִיוְנָהָריַמִיםבִלְבַבמְצוּלָהוַתַשְלִיכֵנִי(ד)
:עָבָרוּעָלַיוְגַלֶיךָמִשְבָרֶיךָכָל

עֵינֶיךָמִנֶגֶדנִגְרַשְתִיאָמַרְתִיוַאֲנִי(ה)
:קָדְשֶךָהֵיכַלאֶללְהַבִיטאוֹסִיףאַךְ

יְסֹבְבֵנִיתְהוֹםנֶפֶשעַדמַיִםאֲפָפוּנִי(ו)
:לְראֹשִיחָבוּשסוּף

לְעוֹלָםבַעֲדִיבְרִחֶיהָ הָאָרֶץיָרַדְתִיהָרִיםלְקִצְבֵי(ז)

:לֹהָי-א  'החַיַימִשַחַתוַתַעַל
זָכָרְתִי'האֶתנַפְשִיעָלַיבְהִתְעַטֵף(ח)

:קָדְשֶךָהֵיכַלאֶלתְפִלָתִיאֵלֶיךָוַתָבוֹא

:יַעֲזֹבוּחַסְדָםשָוְאהַבְלֵימְשַמְרִים(ט)
לָךְאֶזְבְחָהתוֹדָהבְקוֹלוַאֲנִי(י)

:'לַהיְשוּעָתָהאֲשַלֵמָהנָדַרְתִיאֲשֶר

לֹהִים-הָא  
לֹהִים-א  

לֹהִים-א   'ה

'ה

'ה
לֹהִים-א  

'ה'ה

לֹהָיו-א  'ה

לֹהִים-לֵא

לֹהָי-א  'ה
'ה

'לַה

'ה

'ה

'ה

הצלה

הצרה

הצלההצרה

'ה'ה הקדמה
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הֵטִיל
וַיָטִלוּ
וַהֲטִילֻנִי
וַיְטִלֻהוּ

לֹהֶיךָ-א  

'ה

לֹהִים-הָא  

לֹהָיו-א  

'לַה

'ה

'ה
'ה
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כַפֵר לְעַמְךָ יִשְרָאֵל  
'אֲשֶר פָדִיתָ ה

וְאַל תִתֵן דָם נָקִי
בְקֶרֶב עַמְךָ יִשְרָאֵל  

(  ח, א"דברים כ)...

'אָנָה  ה
(יד', א)

'ה

ל רַחוּם וְחַנוּן אֶרֶךְ אַפַיִם   -אֵ ' ה' ה
מֶתוְרַב חֶסֶד  (ו, ד"שמות ל)וֶא 

שיח   -דוח
(מילים)

יונה39
? 'ה 3

יונה 3

'ה ? 5

יונה 5

? 'ה 39

פרק ב

1

יַמִים-הַיָם 
מִשְבָרֶיךָ-לְהִשָבֵר

נַפְשִי,עַד נֶפֶש-בְנֶפֶש 
בְרִחֶיהָ -בֹרֵחַ 

חֶסֶדוְרַב -חַסְדָם  אבד 
(יא', ד)

וַיִזְעֲקוּ
וַיַזְעֵק

'וַיִקְרְאוּ אֶל ה
לֹהִים-וְיִקְרְאוּ אֶל א  

לְהָשִיב
וְיָשֻבוּ

לשון השליחות 
אל נינוה

קוּם קְרָא
וַיָקָםוַיִקְרְאוּ

פרק א

פרק דפרק ג

נֶפֶש נַפְשִי חַיַי  
נַפְשִי נַפְשוֹ מֵחַיָי

2

3 4

'עיר הדג' =נינוה 
דָג גָדוֹל  ' וַיְמַן ה



?למה ברח 

.במיוחד כשהם חוזרים בתשובה-"ורחמיו על כל מעשיו. "א

.על נינוה מוצגים בסוף הספר כמסר עיקרי ליונה' רחמי ה: יתרונות
קשה להבין את התנגדותו הקנאית של יונה לשליחותו לנינוה  :חסרונות

.כי ידע מראש שנבואתו לא תתקיים, יונה לא מוכן להיות נביא שקר.  ג
(.ב', ד)ירחם על נינוה ' שה, יונה מסביר במפורש את סיבת בריחתו בגלל חששותיו: יתרונות
.ולמה הוא מבקש למות על כך, קשה להבין את התנגדותו הקנאית של יונה:חסרונות

שאין אדם יכול "יקום ו' שדבר ה, סיפור בריחתו של יונה מלמד. ד
(אבודרהם" )לברוח מפני השם

מסר של שני הפרקים  : = יתרונות
?משמעות נינוה וחזרתם בתשובה? למה יונה מתנגד עד כדי כך:חסרונות

?



?Why did he run away
1. His mercy extends to all His creations – especially when they do Teshuva

Pros: God’s compassion on Nineveh is presented at the end of the book as a primary 

message to Yonah

Cons: Difficult to understand Yonah’s extreme opposition to the mission to Nineveh

3. Yonah is not prepared to be a false prophet, since he knew from the 

outset that his prophesy would not be fulfilled
Pros: Yonah clearly explains that his running away is due to his fear that God will have mercy 

on Nineveh (4, 2)

Cons: Difficult to understand Yonah’s extreme opposition and why he is willing to die for it

4. The story of Yonah’s running away teaches that God’s word will 

come to pass and ‘no man can escape from God’ (Abudarham)
Pros: = the message of two chapters

Cons: Why would Yona be so opposed to this extent? Is it the significance of 
Nineveh and their repentance?

?
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Intertextuality



Book of Yonah

Intertextuality

•Yonah ben Amitai – in the Tanach 

•Nineveh, capitol of the Assyrian kingdom –

background in Tanach

•The Book of Yonah in Trei Asar (12 Minor 

Prophets)

•Nineveh – historical background

•Repentance of the people of Nineveh in the 

Tanach



Intertextualityרקע במקרא–יונה 

נָה ( כג: )ד"מלכים ב י רֵה שָׁ נַת חֲמֵשׁ עֶש ְּ שְּׁ יָהוּ בִּּ הוּ לַאֲמַצְּ ן יוֹאָשׁ מֶלֶךְּ   בֶן יוֹאָשׁ מֶלֶךְּ יְּ עָם בֶּ דָה מָלַךְּ יָרָבְּ

רָאֵל  ש ְּ רוֹןיִּ שֹׁמְּ נָהבְּּ אַחַת שָׁ ים וְּ עִּ בָּ עֵינֵי ה( כד: )אַרְּ בָט אֲשֶׁ לאֹ סָ ' וַיַּעַש  הָרַע בְּּ ן נְּ עָם בֶּ ל חַטּאֹות יָרָבְּ כָּ ר  ר מִּ

רָאֵל ש ְּ יא אֶת יִּ בוֹא חֲמָת עַד יָ ( כה: )הֶחֱטִּ לְּּ רָאֵל מִּ ש ְּ בוּל יִּ יב אֶת גְּּ בַר ההוּא הֵשִּׁ דְּ אֱלהֵֹי' ם הָעֲרָבָה כִּּ

יַד  ר בְּּ בֶּ ר דִּּ רָאֵל אֲשֶׁ ש ְּ דּוֹ יוֹנָה בֶן יִּ יעַבְּ תַּ יאאֲמִּ בִּ ר הַנָּ ת הַ אֲשֶׁ גַּ י רָאָה ה( כו: )חֵפֶרמִּ רָאֵל  ' כִּּ ש ְּ י יִּ אֶת עֳנִּ

רָאֵל ש ְּ יִּ אֵין עֹזֵר לְּ אֶפֶס עָזוּב וְּ אֶפֶס עָצוּר וְּ אֹד וְּ ר ה( כז: )מֹרֶה מְּ בֶּ לאֹ דִּ מְּ ' וְּ חַת  לִּ תַּ רָאֵל מִּ ש ְּ ם יִּ חוֹת אֶת שֵׁ

ן יוֹאָשׁ  עָם בֶּ יַד יָרָבְּ יעֵם בְּּ ם וַיוֹּשִּׁ מָיִּ ָ עָם וְּ ( כח: )הַשּׁ רֵי יָרָבְּ בְּ יֶתֶר דִּּ חָם וַאֲ וְּ לְּ ר נִּ בוּרָתוֹ אֲשֶׁ ה וּגְּ ר עָש ָ ר  כָל אֲשֶׁ שֶׁ

ים עַל תוּבִּ רָאֵל הֲלאֹ הֵם כְּּ ש ְּ יִּ יהוּדָה בְּּ אֶת חֲמָת לִּ ק וְּ ש ֶ מֶּ יב אֶת דַּ רָאֵ הֵשִּׁ ש ְּ כֵי יִּ מַלְּ ים לְּ רֵי הַיָּמִּ בְּ :  לסֵפֶר דִּּ

ן יוֹאָשׁ  עָם בֶּ .יואשאחרי אביו!( שנה41)על מלכות ישראל ס"לפנה784-748מלך יָרָבְּ

יונה בן אמיתי ניבא בתקופתו והרחיב את גבול ישראל

נַת : כט-כז, ו"מלכים ב ט שְּׁ יםבִּּ ִּ שּׁ הוּדָה מָ חֲמִּ יָה מֶלֶךְּ יְּ נָה לַעֲזַרְּ ם שָׁ יִּ תַּ רָאֵ וּשְּׁ ש ְּ יָהוּ עַל יִּ מַלְּ ן רְּ קַח בֶּ ל  לַךְּ פֶּ

רוֹן שֹׁמְּ נָהבְּּ ים שָׁ רִּ עֵינֵי ה: עֶש ְּ עָם בֶּ ' וַיַּעַש  הָרַע בְּּ ן חַטֹּאות יָרָבְּ רָאֵללאֹ סָר מִּ ש ְּ יא אֶת יִּ ר הֶחֱטִּ בָט אֲשֶׁ :  ן נְּ

א  רָאֵל בָּ ש ְּ קַח מֶלֶךְּ יִּ ימֵי פֶּ לַתבִּּ גְּ אֶסֶרתִּּ לְּ וּרפִּּ לֵ ... מֶלֶךְּ אַשּׁ וּרָהם וַיַּגְּ :אַשּׁ



Yonah in the TanachIntertextuality

II Kings 14, 23-29: During the fifteenth year of Amatzayahu son of Yoash, king of 

Judah, Yorovam son of Yoash, king of Israel, became king in Samaria and reigned for 

forty-one years. He did evil in the eyes of the Lord; he did not turn away from all the 

sins of Yorovam son of Nevat, who caused Israel to sin. He [Yorovam ben Yaosh] 

restored the border of Israel from Levo Hamat to the sea of the Arava in accordance 

with the word of the Lord, God of Israel, that He spoke by means of His servant Yonah 

son of Amitai, the prophet, who was from Gat Hefer. For the Lord saw the affliction of 

Israel, very downtrodden, as no one was protected and no one was supported, and 

there was no helper for Israel. But the Lord had not determined to erase the name of 

Israel from beneath the heavens and He saved them by means of Yorovam son of 

Yoash. The rest of the matters of Yorovam and everything that he did, and his might, 

how he made war and how he restored Damascus and Hamat to Judah from Israel, are 

they not written in the book of the chronicles of the kings of Israel? Yorovam lay with 

his fathers, with the kings of Israel, and Zekharya his son reigned in his place.

Yorovam ben Yoash 748 -784 BCE was king of Israel for 41 years after the death of his father 
Yoash and expanded the border of Israel. Yonah ben Amitai prophesied during this period.

II Kings 15, 27-29: In the fifty-second year of Azarya king of Judah, Pekah son of Remalyahu became king 

over Israel in Samaria for twenty years. He did evil in the eyes of the Lord; he did not turn away from the 

sins of Yorovam ben Nevat, who caused Israel to sin. During the days of Pekah king of Israel, Tiglat

Pileser king of Assyria came. And he took Iyon, Avel Beit Maakha, Yanoah, Kedesh, Hatzor, the Gilad and 

the Galilee, all the land of Naphtali, and he exiled them to Assyria.



Intertextuality

וּר : יב-יא', בראשית י וא יָצָא אַשּׁ ן הָאָרֶץ הַהִּ בֶןמִּ וֵהאֶת וַיִּּ ינְּ חֹבֹ נִּ אֶת רְּ לַחוְּ אֶת כָּ יר וְּ אֶת  : ת עִּ וְּ
ין  וֵהרֶסֶן בֵּ ינְּ דלָֹהנִּ יר הַגְּּ וא הָעִּ לַח הִּ :וּבֵין כָּ

מַעַן דָּ : לו-לד, ט"מלכים ב י י וּלְּ מַעֲנִּ יעָהּ לְּ הוֹשִּׁ יר הַזֹּאת לְּ י אֶל הָעִּ גַנּוֹתִּ יוְּ דִּּ ד עַבְּ לָה  : וִּ יְּ לַּ י בַּ הִּ וַיְּ
אַךְּ ה מַחֲנֵהוַיַּךְּ ' הַהוּא וַיֵּצֵא מַלְּ וּר  בְּּ ָ אַשּׁ שּׁ ים וַחֲמִּ מוֹנִּ נֵּה כ  מֵאָה שְּׁ הִּ ימוּ בַבֹּקֶר וְּ כִּּ ם  ה אָלֶף וַיַּשְּׁ לָּ

ים ים מֵתִּ גָרִּ ע: פְּּ סַּ בוַיִּּ וּר וַיֵּלֶךְּ וַיָּשָׁ יב מֶלֶךְּ אַשּׁ חֵרִּ ב בְּּ וַיֵּ סַנְּ וֵהשֶׁ ינְּ :נִּ

א:ג-א', נחום א ָ וֵהמַש ּ ינְּ ינַחוּם חֲזוֹןסֵפֶר נִּ קשִֹּׁ נֹקֵם ה: הָאֶלְּ וּבַעַל חֵמָה נֹקֵם  ' ם הנֹקֵ ' אֵל קַנּוֹא וְּ
צָרָיו' ה בָיולְּ אֹיְּ נוֹטֵר הוּא לְּ דָל ' ה: וְּ ם וגדול וּגְּ יִּ ה לאֹ יְּ כֹּחַ אֶרֶךְּ אַפַּ נַקֵּ ה ה וְּ עָרָה  ' נַקֶּ ש ְּ סוּפָה וּבִּ בְּּ

לָיו עָנָן אֲבַק רַגְּ כּוֹ וְּ רְּ :דַּ

וֵה: ט', נחום ב ינְּ נִּ דוּ וְּ מְּ ים עִּ ה נָסִּ הֵמָּ יא וְּ ימֵי הִּ ם מִּ רֵכַת מַיִּ בְּ אֵ עֲמֹדוּ כִּ נֶהוְּ :ין מַפְּ

הָיָה כָל : ז', נחום ג ךְּ וְּ דּוֹדרֹאַיִּ דָהיִּ דְּּ אָמַר שָׁ ךְּ וְּ מֵּ וֵהמִּ ינְּ י יָנוּד לָ נִּ ים לָךְּ מִּ נַחֲמִּ שׁ מְּ ן אֲבַקֵּ :הּ מֵאַיִּ

יֵט: יג', צפניה ב ד אֶתוְּ יאַבֵּ וּר יָדוֹ עַל צָפוֹן וִּ ם אֶתאַשּׁ יָש ֵ וֵהוְּ ינְּ מָ נִּ שְּׁ יָּהמָה לִּ רצִּ בָּ דְּ מִּּ :כַּ

נינוה בירת מלכות אשור 



Intertextualityספר יונה בתוך תרי עשר

מלאכיזכריהחגיצפניהחבקוקנחוםמיכהיונהעובדיהעמוסיואלהושע

ם אֶת  יָש ֵ ינְּ וְּ וֵהנִּ
יָּ  מָמָה צִּ שְּׁ ה  לִּ

ר בָּ דְּ מִּּ כַּ

א  ָ ינְּ מַש ּ וֵהנִּ
סֵפֶר חֲזוֹן  
יקשִֹּׁ נַחוּם הָאֶלְּ 

ל  קוּם לֵךְּ אֶ 
וֵה ינְּ יר  הָעִּ נִּ

דוֹלָה הַגְּּ

ם ה: יד-יב', יואל ב א  ה נְּ גַם עַתָּ בוּ  ' וְּ שׁ 
צוֹם וּ  כֶם וּבְּ בַבְּ כָל לְּ י  עָדַי בְּּ כִּ בְּ בִּ

ד פֵּ סְּ מִּ כֶ : וּבְּ בַבְּ עוּ לְּ רְּ קִּ דֵיכֶם  וְּ גְּ אַל בִּּ ם וְּ
שׁוּבוּ אֶל ה י אֱלהֵֹיכֶם' וְּ רַחוּם  חַ כִּּ נּוּן וְּ

רַב חֶסֶדהוּא  ם וְּ יִּ חָם עַל אֶרֶךְּ אַפַּ נִּ וְּ
י יוֹדֵעַ יָשׁוּב: הָרָעָה חָ מִּ נִּ יר  ם וְּ אִּ שְּׁ הִּ וְּ

חָה וָנֶסֶ  נְּ רָכָה מִּ : אֱלהֵֹיכֶם' ךְּ לַהאַחֲרָיו בְּּ

הֵ : ט-ח', יונה ג הַבְּּ ים הָאָדָם וְּ קִּּ סּוּ ש ַ כַּ תְּ יִּ אוּ אֶל  וְּ רְּ קְּ יִּ מָה וְּ
ים כּוֹ הָרָ אֱלהִֹּ רְּ דַּ ישׁ מִּ בוּ אִּ יָשׁ  קָה וְּ חָזְּ ר בְּּ ן הֶחָמָס אֲשֶׁ עָה וּמִּ
יהֶם כַפֵּ י יוֹדֵעַ יָשׁוּב: בְּּ חַם מִּ נִּ יםוְּ לאֹ  וְּ הָאֱלהִֹּ ב מֵחֲרוֹן אַפּוֹ וְּ שָׁ
:  נֹאבֵד
ל אֶל ה: ב', יונה ד לֵּ פַּ תְּ ה ה' וַיִּּ י עַד הֲ ' וַיאֹּמַר אָנָּ בָרִּ לוֹא זֶה דְּ

י  תִּּ מְּ דַּ ן קִּ י עַל כֵּ מָתִּ י עַל אַדְּ רֹחַ הֱיוֹתִּ בְּ תִּּ לִּ י יָדַעְּ ה כִּּ ישָׁ שִּׁ רְּ י  תַּ
ה אֵל  י אַתָּ רַחוּםכִּּ ם וְּ חַנּוּן וְּ יִּ חָם עַל הָרָעָהאֶרֶךְּ אַפַּ נִּ :  רַב חֶסֶד וְּ



Nineveh =
City of the Fisherman, 

House of Fish

R. Borger, Assyrisch-babylonische Zeichenliste, Neukirchener Verlag 1978, Seite 95, Nr. 200; Seite 203, Nr. 589 

Nineveh and Yonah

Historical 

Context







This "exceeding great city" lay on the eastern or left 

bank of the river Tigris, along which it stretched for 

some 30 miles, having an average breadth of 10 miles 

or more from the river back toward the eastern hills. 

This whole extensive space is now one immense area 

of ruins. Occupying a central position on the great 

highway between the Mediterranean and the Indian 

Ocean, thus uniting the East and the West, wealth 

flowed into it from many sources, so that it became the 

greatest of all ancient cities. 

Archaeology

Today, Nineveh's location is marked by two large 

mounds, Kouyunjik and Nebi Yunus ("Prophet Jonah"), 

and the remains of the city walls (about 12 km/7.5 mi in 

circumference). Kouyunjik has been extensively 

explored. The other mound, Nebi Yunus, has not been 

extensively explored, because there is a Muslim shrine 

dedicated to the prophet Jonah on the site. It is situated 

on the east bank of the Tigris River just opposite 

modern Mosul.  



Nineveh in its glory was (Jonah 3:4) an "exceeding great city 

of three days' journey", i.e., probably in circuit. This would 

give a circumference of about 60 miles. At the four corners of 

an irregular quadrangle are the ruins of Kouyunjik, Nimrud, 

Karamless and Khorsabad. These four great masses of ruins, 

with the whole area included within the parallelogram they 

form by lines drawn from the one to the other, are generally 

regarded as composing the whole ruins of Nineveh 

This "exceeding great city" as it is called in the Book of 

Jonah, lay on the eastern bank of the Tigris, along which it 

stretched for some 50 kilometres (30 miles), having an 

average breadth of 20 km (10 mi) or more from the river back 

toward the eastern hills 

http://www.studylight.org/desk/?query=jon+3:4






עַ : יא, ח"ירמיהו י הוּדָה וְּ ישׁ יְּ ה אֱמָר נָא אֶל אִּ עַתָּ בֵי  וְּ ל יוֹשְּׁ
ם  לִַּ רוּשָׁ י יוֹצֵר עֲלֵ ' כֹּה אָמַר הלֵאמֹריְּ נֵּה אָנֹכִּ ב  הִּ חֹשֵׁ יכֶם רָעָה וְּ

בָה  כּוֹ הָרָ עֲלֵיכֶם מַחֲשָׁ רְּ דַּ ישׁ מִּ כֵיכֶם  עָהשׁוּבוּ נָא אִּ יבוּ דַרְּ הֵיטִּ וְּ
לֵיכֶם :וּמַעַלְּ

כּוֹ הָרָעָ לֵאמֹר: ה, ה"ירמיהו כ רְּ דַּ ישׁ מִּ וּמֵרֹעַ  השׁוּבוּ נָא אִּ
ר נָתַן ה בוּ עַל הָאֲדָמָה אֲשֶׁ לֵיכֶם וּשְּׁ ן  לָ ' מַעַלְּ מִּ לַאֲבוֹתֵיכֶם לְּ כֶם וְּ

עַד עוֹלָם :עוֹלָם וְּ

עוּ : ג, ו"ירמיהו כ מְּ שְּׁ כּ אוּלַי יִּ רְּ דַּ ישׁ מִּ בוּ אִּ יָשׁ  י אֶלוֹ הָרָעָהוְּ תִּּ חַמְּ נִּ וְּ
ר  נֵי רֹהָרָעָה אֲשֶׁ פְּּ וֹת לָהֶם מִּ ב לַעֲש  י חֹשֵׁ לֵיהֶםאָנֹכִּ :עַ מַעַלְּ

ל עֲבָדַי : טו, ה"ירמיהו ל לַח אֲלֵיכֶם אֶת כָּ יםהַנְּּ וָאֶשְּׁ אִּ ים  בִּ כֵּ הַשְּׁ
לחַֹ  שָׁ כּוֹ הָרָעָהלֵאמֹרוְּ רְּ דַּ ישׁ מִּ בוּ נָא אִּ אַל  וְּ שׁ  לֵיכֶם וְּ יבוּ מַעַלְּ הֵיטִּ

כוּ אַחֲרֵי  לְּ יםתֵּ בוּ אֱלהִֹּ דָם וּשְּׁ עָבְּ ים לְּ ר נָתַתִּּ אֲחֵרִּ י  אֶל הָאֲדָמָה אֲשֶׁ
לַאֲבֹתֵיכֶםלָכֶם  לאֹוְּ כֶם וְּ נְּ יתֶם אֶת אָזְּ טִּּ לאֹ הִּ ם אֵלָיוְּ תֶּ מַעְּ :שְּׁ

ל הָ : ז.ג, ו"ירמיהו ל הוּדָה אֵת כָּ ית יְּ עוּ בֵּ מְּ שְּׁ ר  אוּלַי יִּ רָעָה אֲשֶׁ
מַעַן וֹת לָהֶם לְּ ב לַעֲש  י חֹשֵׁ ישׁ מִּ אָנֹכִּ כּוֹ הָרָעָהיָשׁוּבוּ אִּ רְּ תִּּ דַּ סָלַחְּ י  וְּ

אתָםלַעֲוֹנָם חַטָּ תָם לִּ ... וּלְּ נָּ חִּ פֹּל תְּּ נֵי האוּלַי תִּּ ישׁ  ' פְּ בוּ אִּ יָשׁ  וְּ
כּוֹ הָרָעָה רְּ דַּ ר דִּּ מִּ הַחֵמָה אֲשֶׁ י גָדוֹל הָאַף וְּ ר הכִּּ :אֶל הָעָם הַזֶּה' בֶּ

רְּ : ח', יונה ג קְּ יִּ הֵמָה וְּ הַבְּּ ים הָאָדָם וְּ קִּּ סּוּ ש ַ כַּ תְּ יִּ יםאוּ אֶל וְּ אֱלהִֹּ
קָה  חָזְּ כּוֹ הָרָעָהבְּּ רְּ דַּ ישׁ מִּ בוּ אִּ יָשׁ  ן הֶחָמָסוְּ יהֶםוּמִּ כַפֵּ ר בְּּ : אֲשֶׁ

Repentance of the People of Nineveh

Nineveh

City of Assyria 

(destroyed 612 

BCE by Babylon)

Intertextuality

& History Context

Yehuda

586 BCE

Babylon

Yisrael 

722 BCE

Assyria



https://www.worldhistory.org/nineveh/

Artist's impression of Assyrian palaces from The Monuments of Nineveh by Sir Austen Henry Layard, 1853

https://www.worldhistory.org/nineveh/
https://en.wikipedia.org/wiki/Austen_Henry_Layard


The Prophet Jonah before the Walls of Nineveh, drawing by Rembrandt, c. 1655



John Martin, The Fall of Nineveh



?למה ברח 

.במיוחד כשהם חוזרים בתשובה-"ורחמיו על כל מעשיו. "א

.על נינוה מוצגים בסוף הספר כמסר עיקרי ליונה' רחמי ה: יתרונות
קשה להבין את התנגדותו הקנאית של יונה לשליחותו לנינוה  :חסרונות

כי הם , יונה התנגד להחזיר את מלכות אשור הפושעת בתשובה. ב
אמורים להחריב את ישראל  

ולנבואת יונה בן אמיתי  , בירת מלכות אשורנינוהיש הקשר היסטורי ופוליטי לעיר : יתרונות
.ולהקשר של תרי עשר נביאים, הנזכרת בספר מלכים

('על פי עזרא ג–מגילת אסתר ? פ ספר אחר"להסביר ספר ע"  )העיקר חסר מן הספר: "חסרונות

.כי ידע מראש שנבואתו לא תתקיים, יונה לא מוכן להיות נביא שקר.  ג
(.ב', ד)ירחם על נינוה ' שה, יונה מסביר במפורש את סיבת בריחתו בגלל חששותיו: יתרונות
.ולמה הוא מבקש למות על כך, קשה להבין את התנגדותו הקנאית של יונה:חסרונות

שאין אדם יכול "יקום ו' שדבר ה, סיפור בריחתו של יונה מלמד. ד
(אבודרהם" )לברוח מפני השם

מסר של שני הפרקים  : = יתרונות
?משמעות נינוה וחזרתם בתשובה? למה יונה מתנגד עד כדי כך:חסרונות

!

וביום צום כיפור  ( "עורך)בתוך אמנון בזק " עיונים בספר יונה"גזונדהייטבני 
.  151-197, ה"תשס, הוצאת תבונות, "קובץ מאמרים על יום  הכיפורים-ייחתמון



?Why did he run away
1. His mercy extends to all His creations – especially when they repent

Pros: God’s compassion on Nineveh is presented at the end of the book as a 

primary message to Yonah

Cons: Difficult to understand Yonah’s extreme opposition to the mission to Nineveh

3. Yonah is not prepared to be a false prophet, since he knew from the 

outset that his prophesy would not be fulfilled
Pros: Yonah clearly explains that his running away is due to his fear that God will have mercy 

on Nineveh (4, 2)

Cons: Difficult to understand Yonah’s extreme opposition and why he is willing to die for it

4. The story of Yonah’s running away teaches that God’s word will 

come to pass and ‘no man can escape from God’ (Abudarham)
Pros: = the message of two chapters

Cons: Why would Yona be so opposed to this extent? What is the importance of 
Nineveh and their repentance?

?
2. Yonah objects to the repentance of the sinful Assyrian kingdom, 

since they are supposed to destroy Israel
Pros: Historical and political context of Nineveh, capitol of Assyria, and the prophesy of Yonah 

ben Amitai, noted in the books of Kings and the Minor Prophets 

Cons: The main point is missing from the book (can one book be explained by another? The 

Book of Esther according to Ezra chapter 3)

!



:  א"א ע"מסכת מגילה ל
ים  פּוּרִּ יוֹם הַכִּּ חָהבַ ... בְּּ נְּ מִּּ

יוֹנָה  ...  ין בְּּ ירִּ טִּ מַפְּ

Talmud Megilah 31a: 

On Yom Kippur … during Mincha

… they read as the haftara the 

book of Yonah

...  סדר תעניות כיצד: "א"ב מ"משנה תענית פ
אחינו לא  כבושיןהזקן שבהן אומר לפניהן דברי 

את שקם ואת  אלהיםוירא "נינוהבאנשי נאמר 
את מעשיהם כי  אלהיםוירא "אלא " תעניתם

הוא אומר ובקבלה , ('יונה ג)" הרעהשבו מדרכם 
(  'יואל ב" )לבבכם ואל בגדיכםוקרעו "

Tractate Taanit 2, Mishna 1: “on fast days…the eldest 

member of the community says to the congregation 

statements of reproof: Our brothers, it is not stated with 

regard to the people of Nineveh: And God saw their 

sackcloth and their fasting. Rather, the verse says: “And 

God saw their deeds, that they had turned from their evil 

way” (Yonah 3). And in the Prophets it says: “And rend 

your hearts and not your garments, and return to the 

Lord your God” (Yoel 2). 

והטעם  : (סדר תפלת יום הכפורים)אבודרהם
להפטרה זו ללמד לבני העולם שאין אדם יכול  
לברוח מפני השם אם עבר עבירות כמו שכתוב  

אלך מרוחך ואנה מפניך אברח אם אסק אנה "
(ז,קלט' תה)"הנךשמים שם אתה ואציעה שאול 

Abudarham (order of prayers on Yom Kippur)

This haftara comes to teach all people that no one can

escape from God if they sinned, as it is written (Tehillim 

139, 7) “Where can I go from Your spirit? And where can 

I flee from Your presence? If I ascend to heaven, You are 

there; if I lie down in the netherworld, Your are there”.

?
The repentance of the sailors, the people of 

Nineveh; Yonah’s communication with God. 

Despite the wickedness of Nineveh, capitol of 

Assyria, God wants them to return to the right 

path and to have mercy on them (Micha 7:16-20, end 

of the haftara)

יונה מתקשר  ; נינוהאנשי , תשובתם של המלחים
' ה, בירת אשורנינוהשל רשעתהלמרות . 'עם ה

' מיכה ז)ביקש להחזירם למוטב ולרחם עליהם 
(  כסוף ההפטרה


